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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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TOOLS:  T-20 Torque driver

LOCATION OF CABIN FILTER:  Underneath the glove box

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

1.	 Remove the three screws that secure the front edge of the panel to the vehicle. (Fig. 1)

2.	Pull out and down on the bottom panel to remove it.

3.	Slide the clips on the two housing covers toward one another to release the covers and remove them. (Fig. 2)

4.	There is a tab on the bottom of both filters that will help you pull them out of their housings. (Fig. 3)

5.	Your new filters can only be installed in one orientation and are the same.

6.	 Install your new filters into their housings. (Fig. 4)

10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.

Mercedes-Benz E320, E350, E500, E55 AMG, 
E550 and E63 AMG
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OUTILS : Tournevis dynamométrique T-20

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE:  Sous la boîte à gants

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DANS L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

1.	 Retirez les trois vis qui fixent le rebord avant du panneau au véhicule. (Figure 1)
2.	 Tirez le panneau inférieur vers vous puis tirez-le vers le bas pour le retirer.
3.	 Faites glisser les clips sur les deux couvercles du boîtier l’une vers l’autre pour libérer les 
couvercles et les retirer.  (Figure 2)
4.	 Il y a une languette au fond des deux filtres qui vous aideront à les sortir de leurs boîtiers. 
(Figure 3)
5	 Vos nouveaux filtres ne peuvent être installés que dans une seule orientation et sont les 
mêmes.
6.	 Installez vos nouveaux filtres dans leurs boîtiers. (Figure 4)

HERRAMIENTAS:  Llave de torsión T-20

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA:  Debajo de la guantera

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

1.	 Quite los tres tornillos que sujetan el borde delantero del panel al vehículo (Figura 1) 
2.	 Hale el panel inferior hacia fuera y hacia abajo para quitarlo. 
3.	 Deslice los retenes en las dos tapas de caja uno hacia el otro para soltar las tapas y 
quitarlas (Figura 2). 
4.	 Ambos filtros tienen una lengüeta en la parte inferior que le ayudará a sacarlos de sus cajas. 
(Figura 3). 
5	 Sus filtros nuevos solo pueden instalarse en un sentido, y son iguales. 
6.	 Instale sus filtros nuevos en sus cajas (Figura 4). 


